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J10 MPOBJIEMU KJACU®IKALI IHTEPHALIOHAJII3MIB

Hayxosuii kepiauk: bonnapenko H.1O.

Jleski BUCHI BU3HAYAIOTh IHTEPHALIIOHATI3MH SIK «CIIOBA 3arajbHOTO MOXOIKEHHS, 110
ICHYIOTh Y 0araTboX MOBaxX 3 OJHUM 1 THUM >K€ 3HA4YEHHAM, aje 3a3BU4ail o(OpPMIIAIOTHCS
BIJIMIOBITHO 710 (POHETUYHUX Ta MOPQOJIOTTUHUX MPUHIUIIB JaHOI MOBUY» [2, 225]. B Hamomy
JOCIIIJDKEHHI MH JOTPUMYEMOCH BH3HAUYEHHS TIOHATTS «IHTEPHAIIOHAII3M», SKEe Oy
3anporoHoBano [.B. Kopynnem: «IHTepHamioHa i3Mu — MOBHI OJIMHUIII, 3alI03WYEHI 3 OAHIET
MOBH-JKEpea LIOHAHMEHII TpbOMa TIEHEAJOri4yHO pI3HUMH MOBaMH B OJIHAKOBIH uu
noAi0HIHM JIHrBICTHYHIN opmi Ta 3 oHaKOBUM 3HaueHHsAMY. [1, 128].

Icnye nmekinpka miaxo/iB moa0 kiacudikaiii IHTepHaIIOHAI3MIB.

1. 3a cnocobom Ta [pKEpeaoM 3alo3WYeHHs. 3a CIOCOOOM  3aro3UYeHHS
IHTepHALIOHAJI3MH TOJUISIIOTBCS HAa 1HTEpHALIOHAII3MH 31 CIHIJIbHOIO 30BHINIHBOIO Ta
BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO Ta HA IHTEPHAIIIOHAII3MH 31 CIIUIBHOIO JIUIIE BHYTPIIIHBOKO (OPMOIO.
3a BOOpOM JIKepesia BUAUIAETHCS YOTUPU TUIM 1HTEPHAL[IOHATIBHUX HOpM:

- CyTO JIATHHCBKI 200 rperbKi cioBa (omnibus);

- HalllOHAJIbHI JIATMHI3MHU Ta €JUIIHI3MH, SIKI MalOTh T'PEKO-JIATUHCHKI KOpEH1 Ta
HaI[lOHAJIbHI 3aKkiHueHHs (1at. industria, aunri. industry, mim. Industrie);

- HaI[IOHAJIbHI CJIOBA, IO CTAJIM IHTEPHAI[IOHATI3MaMHU (TUITY POC. CHYMHUK);

- HapOJIHO-JIATHHCHKI (POMaHCHKi) BapiaHTH JaTUHChKUX KopeHiB (it. flusso, icn. flujo
— Bix nar. fluxus) [3; 75].

2. Knacudikamis 3 mnepexiaganbkoi TOYKH 30py. 3a i€l Kiacuikaiiero
IHTEepHAI[IOHATI3MH TIOJUISIOTHCS HA BIIACHE I1HTEPHAIIOHATI3MHU (JIGKCUYHI OIWHUIN, SIKi
MaloTh NPUOJIM3HO OJHAKOBE 3BYYaHHS YW IPABOMHUC TOPS 3 OJHAKOBUM 3HAUCHHSIM),
IHTEepHAI[IOHATI3MHU-KAJIBKK  (JIEKCHMYHI OJWHHMIN, $KI MalTh OJIHAKOBY CTPYKTYpy Ta
3HA4YeHHs, aje 30BCiM pi3He opdorpadiune Ta (oHeTHyHe OQOpPMIIECHHS) Ta
MICEBJOIHTEPHAILIIOHATI3MHU (JIEKCUYHI OJMHUII, $KI MalTh 1eHTU4YHEe opdorpadiune Ta
donernuHe odopmIIeHHS, ale 30BCIM iHINE 3HAYEHHs] HDK B iHIIMX MOBax). Taki OJMHMII
gacTo OyBarOTh HE3J0JAHHOIO MPOOJIEMOIO IS HEMOCBIMYEHUX MepekianadiB. Hemapma ix
Ha3UBAIOTh «yJaBaHi abo ¢anpmmBi apy3i mnepexiagada» (translator's false friends).
3yCTpi4arouuch 3 HUMH, NepeKiiaady MAUMOBOJI 3Tajly€ €THMOJIOTIYHO TOTOYKHE YKpaiHChKE
cioBo 1 3a0yBae, 1m0 HOro 3HaueHHs Ta BXXUBaHHS HE CIIBIAJAIOTh 13 3HAYCHHSIM Ta
BKMBAaHHSIM BIJIIOBIIHOIO aHTJIIMCHKOTO CIOBA.
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